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AUTOMATISMOS PARA PORTAS SECCIONAIS INDUSTRIAIS
ΑΥΤΟΜΑΤΙΣΜΟΙ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΕΣ ΠΟΛΥΣΠΑΣΤΕΣ ΠΟΡΤΕΣ ΟΡΟΦΗΣ
AUTOMATY DO BRAM SEKCYJNYCH PRZEMYSŁOWYCH
АВТОМАТИКА ДЛЯ ПРОМЫШЛЕННЫХ СЕКЦИОННЫХ ВОРОТ
AUTOMATICKÉ SYSTÉMY PRO PRŮMYSLOVÁ SEKČNÍ VRATA
SANAYİ İÇİN SEKSİYONEL KAPI OTOMASYON SİSTEMLERİ
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Atenção! Ler atentamente as “Instruções “ que se encontram no interior! Προσοχή! Διαβάστε με προσοχή τις “Προειδοποιήσεις” στο εσωτερικό! Uwaga! Należy uważnie przeczytać “Ostrzeżenia” w środku! Внимание! 
Внимательно прочтите находящиеся внутри “Инструкции”!”  Dikkat! İçinde bulunan “Uyarıları” dikkatle okuyunuz!
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INSTALAÇÃO RÁPIDA - ΓΡΉΓΟΡΗ ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ - SZYBKA INSTALACJA 
БЫСТРАЯ УСТАНОВКА - RYCHLÁ INSTALACE - HIZLI KURMA

B

>60 mm

V1
Ø10

Ø10

R1

R1

R2  

R2  

*1

*1
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20
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1

PEGASO UP
CONTROL 5/10

(Só com):
(Μόνο με):
(Tylko z):

(Только с):
(Pouze s):

(Sadece yandaki ile):
PEG CB UP MONO

PEG CB UP TRI

230 Volt

PEGASO
CABLE TRI

(Só com): / (Μόνο με):
(Tylko z): / (Только с):

(Pouze s):
(Sadece yandaki ile):

PEG CB
UP TRI

PG 7
24 Volt AUX

PG 9

PEGASO
CABLE MONO

(Só com): / (Μόνο με):
(Tylko z): / (Только с):

(Pouze s):
(Sadece yandaki ile):

PEG CB
UP MONO

DISPOSIÇÃO DOS TUBOS , ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΣΩΛΗΝΩΝ, PRZYGOTOWANIE PRZEWODÓW 
RUROWYCH, РАСПОЛОЖЕНИЕ ТРУБ, PŘÍPRAVA TRUBEK, BORULARIN HAZIRLANMASI.

Não fornecido com o equipamento
δεν περιλαμβάνονται

Nie dostarczane na wyposażeniu
не идут в комплекте

Není součástí dodávky
Tedarik dışı

Não fornecido com o equipamento
δεν περιλαμβάνονται
Nie dostarczane na wyposażeniu
не идут в комплекте
Není součástí dodávky
Tedarik dışı

4x
0,

5m
m

2

3x1,5mm2 (MONO)
5x1,5mm2 (TRI)

2x
1m

m
2

OUT PROG.1
OUT PROG.2
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PEG CB UP MONO (230V) PEG CB UP TRI (400V)

0.5A 24 V max

MAX 230V 40W MAX 230V 40W
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PEGASO CABLE MONO

PEGASO CABLE TRI

PEGASO UP CONTROL 5/10
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ENCODER
ENKODER
ЭНКОДЕР

LED VERMELHO: sinalização de alarmes e �nal de curso/ΚΟΚΚΙΝΟ LED: σήμανση συναγερμών και τερματικού
CZERWONA dioda LED: sygnalizacja alarmów i wyłącznika krańcowego/
КРАСНЫЙ СВЕТОДИОД: аварийная сигнализация и концевой выключатель
ČERVENÁ LED: signalizace poplachů a koncových spínačů/KIRMIZI LED: Alarm ve limit sviçi sinyali

Teclas para regulação do �nal de curso com PEG CB UP
Μπουτόν ρύθμισης τερματικού με την πλακέτα PEG CB UP
Przyciski regulacji wyłącznika krańcowego przy pomocy PEG CB UP
Клавиши, регулирующие концевой выключатель, если используется плата PEG CB UP
Tlačítka pro seřízení koncového spínače v případě PEG CB UP
PEG CB UP kartı ile limit sviçi ayarlama tuşları

(Só com):
(Μόνο με):
(Tylko z):
(Только с):
(Pouze s):
(Sadece yandaki ile):
PEG CB INT

**(Só com): / (Μόνο με):
(Tylko z): / (Только с):
(Pouze s): / (Sadece yandaki ile):
PEG CB UP TRI-PEG CB UP MONO

Desbloqueio do motor
Αποσύμπλεξη μοτέρ

Odblokowanie silnika
Разблокирование двигателя

Odjištění motoru
Motor deblokajı

Sistema térmico do motor
Θερμική ασφάλεια μοτέρ

Zabezpieczenie termiczne silnika
Тепловая защита двигателя

Tepelná ochrana motoru
Motor termiği

Led presença de alimentação, Led παρουσίας τροφοδοσίας Dioda sygnalizująca zasilanie,
Светодиод наличия питания,Led přítomnosti napájecího napětí, Besleme mevcudiyeti led lambası.

Conector programador palmar,
Φίσα φορητού προγραμματιστή,
Łącznik programatora cyfrowego,
Разъем для подключения карманного 
программирующего устройства,
Konektor mobilního programovacího přístroje,
Avuçiçi programlayıcı konektörü,

OPEN
STOP

CLOSE

DIRECÇÃO DOS COMANDOS / ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ / KIERUNEK STEROWANIA/ 
НАПРАВЛЕНИЕ КОМАНД / SMĚR OVLÁDÁNÍ / KUMANDALARIN YÖNÜ

OK KO

Inverter ligação do motor (terminais 11-12)
Αντιστρέψτε τη σύνδεση του μοτέρ (ακροδέκτες 11-12)
Odwrócić połączenie silnika (zaciski 11-12)
Поменять местами соединения двигателя (клеммы 11-12)
Obrácení připojení motoru (svorky 11-12)
Motor bağlantılarını tersine çevirin (klemensler 11-12)

9 10 11 12

N R S T

ABRE *

*    ABRE / ΑΝΟΙΓΜΑ / OTWIERA / ОТКРЫТЬ / OTEVŘÍT / AÇAR *1 CHIUDE / ΚΛΕΙΣΙΜΟ / ZAMYKA / ЗАКРЫТЬ / ZAVŘÍT / KAPATIR

FECHA *1

APRE *

CHIUDE *1

PROGRAMAÇÕES DIP SWITCH / ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ DIP SWITCH / USTAWIENIA PRZEŁĄCZNIKA
УСТАНОВКИ DIP-ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ / NASTAVENÍ DIP SWITCH/ DIP SWITCH AYARLARI

DIP PEG CB DESCRIÇÃO / ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ/ OPIS/ ОПИСАНИЕ/ POPIS / TANIM 

DIP 1 UP
INT

OFF
ВЫКЛ. Aplicação Normal/ Κανονική εφαρμογή./ Zastosowanie zwykłe./ Обычное применение/ Běžná aplikace/ Normal uygulama

ON
ВКЛ.

Exclusivamente para portas com sentido de rotação como o do desenho.
Αποκλειστικά για πόρτες με φορά περιστροφής όπως στο σχέδιο.

Wyłącznie dla bram o kierunku obrotów przedstawionym na rysunku.
Исключительно для дверей с направлением вращения, показанным на рисунке.

Výlučně pro dveře se směrem otáčení podle výkresu.
Sadece dönüş yönü resimdeki gibi olan kapılar için.

DIP 2

(Só com):
(Μόνο με):
(Tylko z):

(Только с):
(Pouze s):

(Sadece yandaki ile):
INT

OFF
ВЫКЛ.

Desabilita SETUP fim-de-curso / Απενεργοποίηση SETUP τερματικού διαδρομής / Dezaktywuje USTAWIENIA wyłącznika krańcowego /
Отключает НАЧАЛЬНЫЕ УСТАНОВКИ (SETUP) концевого выключателя / Vypne SETUP koncového spínače / Limit sviçi SETUP devre dışı. 

ON
ВКЛ.

Habilita SETUP fim-de-curso / Ενεργοποίηση SETUP τερματικού διαδρομής / Aktywuje USTAWIENIA wyłącznika krańcowego
Включает НАЧАЛЬНЫЕ УСТАНОВКИ (SETUP) концевого выключателя / Zapne SETUP koncového spínače / Limit sviçi SETUP etkinleştir

DIP 3 (Só com):
(Μόνο με):
(Tylko z):

(Только с):
(Pouze s):

(Sadece yandaki ile):
 UP

OFF
ВЫКЛ. nenhum pré-alarme/ καμία προειδοποίηση/ brak alarmu wstępnego/ нет предупредительного сигнала тревоги/ žádná výstraha/ Hiçbir ön alarm yok.

ON
ВКЛ. Pré-alarme de 3s./ Προειδοποίηση 3s./ Alarm wstępny trwający 3 s./ Предупредительный сигнал тревоги 3 сек/ Výstraha 3s./ 3s’lik ön alarm.

DIP 4

OFF
ВЫКЛ.

Abertura com homem presente/ Άνοιγμα με άτομο παρόν/ Otwieranie w przypadku obecności człowieka/ 
Открытие в присутствии человека/ Otevření v přítomnosti člověka/ İnsan mevcut olduğunda açılma.

ON
ВКЛ. Abertura automática/ Αυτόματο άνοιγμα/ Otwieranie automatyczne/ Автоматическое открытие/ Automatické otevření/ Otomatik açılma.
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min 60 max 235

min 346 max 454
85

37
2
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36
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35
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82
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277

56

55.5

Ø25.5 (1”)

6.35

27
.8

427

26
5

82

82
284

min139 - max 247

29
4

510

85

116

213

Connettore programmatore palmare, 
Palmtop programmer connector, 
Connecteur programmateur de poche,
Steckverbinder Palmtop-Programmierer, 
Conector del programador de bolsillo,
Conector programador palmar .

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 20 L11
PEGASO B CJA 6 45 W11

PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 45 W12
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PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 20 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12

Cablagens: consultar o manual de acessórios específico / Καλω/ιώσεις: συμβουλευθείτε το ειδικό εγχειρίδιο εξαρτημάτων
Okablowanie: zapoznać się z odpowiednią instrukcją akcesoriów / Кабельные проводки: смотреть специальное руководство по дополнительному оборудованию

Kabelové propojení: viz speciální příručka pro příslušenství / Kablajlar: Özel aksesuarlar kılavuzuna bakın.

PROGRAMAÇÃO LUZES - INTERMITENTES  / ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ - ΑΝΑΛΑΜΠΕΣ
PROGRAMOWANIE – SYGNAŁY ŚWIETLNE / ПРОГРАММИРОВАНИЕ – МИГАНИЯ

PROGRAMOVÁNÍ - BLIKÁNÍ / ÇÖZME VEYA STOP ETKİNLEŞTİRME 

REGULAÇÃO DO FIM-DE-CURSO DE FECHO/ ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΕΡΜΑΤΙΚΟΥ ΚΛΕΙΣΙΜΑΤΟΣ
REGULACJA WYŁĄCZNIKA KRAŃCOWEGO ZAMYKANIA/ РЕГУЛИРОВКА КОНЦЕВОГО 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ ЗАКРЫТИЯ/ SEŘÍZENÍ KONCOVÉHO SPÍNAČE ZAVÍRÁNÍ/ KAPANMA LİMİT SVİÇİNİ AYARLAR

REGULA Q1/ ΡΥΘΜΙΣΗ Q1/ REGULUJE Q1/
РЕГУЛИРОВКА Q1/ SEŘÍZENÍ Q1/Q1’İ AYARLAR

REGULA Q2/ ΡΥΘΜΙΣΗ Q2/ REGULUJE Q2
РЕГУЛИРОВКА Q2/ SEŘÍZENÍ Q2/Q2’Yİ AYARLAR

REGULA FIM-DE-CURSO DE ABERTURA
ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΕΡΜΑΤΙΚΟΥ ΑΝΟΙΓΜΑΤΟΣ
REGULUJE WYŁĄCZNIK KRAŃCOWY OTWIERANIA
РЕГУЛИРОВКА КОНЦЕВОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ ОТКРЫТИЯ
SEŘÍZENÍ KONCOVÉHO SPÍNAČE OTVÍRÁNÍ
AÇILMA LİMİT SVİÇİNİ AYARLAR

REGULAÇÃO OK/ ΡΥΘΜΙΣΗ OK / REGULACJA OK
РЕГУЛИРОВКА OK/ SEŘÍZENÍ OK /AYARLAMA TAMAM/

REGULAÇÃO KO/ ΡΥΘΜΙΣΗ KO / REGULACJA NIE KO
РЕГУЛИРОВКА KO/ SEŘÍZENÍ KO/ AYARLAMA TAMAM DEĞİL

x1

x2

x3

x4

...

...

ALLARMI / ALARMS / ALARMES/ ALARME /ALARMAS/ ALARMEN
ALARMES/ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΙ/ ALARMY/ СИГНАЛЫ ТРЕВОГИ/ POPLACHY/ ALARMLAR

ERRO DE HARDWARE / ΣΦΑΛΜΑ HARDWARE
BŁĄD SPRZĘTU / ОШИБКА АППАРАТНЫХ СРЕДСТВ
POPLACH HARDWARU / HARDWARE HATASI

ERRO DE ENCODER / ΣΦΑΛΜΑ ENCODER
BŁĄD ENCODER / ОШИБКА ENCODER
POPLACH ENCODER / ENCODER HATASI

SIST. TÉRMICO / ΘΕΡΜΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
ZABEZPIECZENIE TERMICZNE / ТЕПЛОВАЯ ЗАЩИТА
TEPELNÁ POJISTKA / TERMİK DEVRE KESİCİ

REGULAÇÃO DO ANEL NO SENTIDO ANTIHORÁRIO
ΑΡΙΣΤΕΡΟΣΤΡΟΦΗ ΡΥΘΜΙΣΗ ΔΑΚΤΥΛΙΟΥ
REGULACJA PIERŚCIENIA W LEWO
РЕГУЛИРОВКА ЗАЖИМНОГО КОЛЬЦА ПРОТИВ ЧАСОВОЙ СТРЕЛКИ
SEŘÍZENÍ OBJÍMKY PROTI SMĚRU HODINOVÝCH RUČIČEK
BİLEZİĞİN SAAT AKSİ YÖNÜNDE AYARLANMASI

REGULAÇÃO DO ANEL NO SENTIDO ANTI-HORÁRIO
ΔΕΞΙΟΣΤΡΟΦΗ ΡΥΘΜΙΣΗ ΔΑΚΤΥΛΙΟΥ
REGULACJA PIERŚCIENIA W PRAWO
РЕГУЛИРОВКА ЗАЖИМНОГО КОЛЬЦА ПО ЧАСОВОЙ СТРЕЛКЕ
SEŘÍZENÍ OBJÍMKY VE SMĚRU HODINOVÝCH RUČIČEK
BİLEZİĞİN SAAT YÖNÜNDE AYARLANMASI

ACTIVAÇÃO DO DESBLOQUEIO OU STOP
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΑΠΟΣΥΜΠΛΕΞΗΣ Ή ΣΤΟΠ
AKTYWACJA ODBLOKOWANIA LUB ZATRZYMANIA
ВКЛЮЧЕНИЕ РАЗБЛОКИРОВАНИЯ ИЛИ ОСТАНОВКИ
ZAPNUTÍ ODJIŠTĚNÍ NEBO STOP
ÇÖZME VEYA STOP ETKİNLEŞTİRME

EXTRA-CURSO: usar o desbloqueio de emergência para colocar a por-
ta em fecho.
ΕΞΤΡΑ ΔΙΑΔΡΟΜΗ: xρησιμοποιήστε το σύστημα αποσύμπλεξης 
έκτακτης ανάγκης για να επαναφέρετε την πόρτα στη θέση 
κλεισίματος. 
WYBIEG: wykonać odblokowanie awaryjne, aby ponownie zamknąć 
bramę. 
ВЫБЕГ: используйте аварийное разблокирование, чтобы 
привести дверь в закрытое положение.
PŘEBĚH: pro opětovné zavření dveří použijte nouzové odjištění.
EKSTRA STROK. Kapıyı kapatma pozisyonuna geri getirmek 
için acil durum açma manevrasını uygulayın.

x1x1 x1x1

x2x2 x1x1

x4x4 x1x1

x7x7 x1x1

x1x1 x5x5

x2x2 x5x5

..........
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K

x2
x5 x1

x5

3s

x1

3s

x1

x2s.

2s. 2s.

x2

x1x5s

x 2     
     

  Q1*1

....

Saídas com altura programável./έξοδοι προγραμματιζόμενες σε ύψος./Wyjścia z możliwością zaprogramowania wysokości./выходы,
программируемые по высоте./Programovatelná výška výstupů./Boy olarak programlanabilir Q1-Q2 çıkışları.

* μέγ. 18 στροφές/maksymalnie 18 obrotów/максимум 18 оборотов/maximálně 18 otáček/maksimum 18 devir.
*1 

máxim
o 

de
 1

8 
vo

lta
s *

máxim
o 

de
 1

8 
vo

lta
s *

máxim
o 

de
 1

8 
vo

lta
s *

máxim
o 

de
 1

8 
vo

lta
s *

=

x2s.

OK Q1!     

x3x 3     
     

  Q2*1

x2s.

OK Q2!     

x4x 4     
     

  

x....= KO!! x....= OK!!

=

Q2*1

x5s

x2 sx3

x5 x 2s

x1

x5

x2

x1

x4

3s

x 2s

x1

OK Q2!

....

x....= KO!!

OK!!

x4

x3

Q1*1 x2 sx2

OK Q1!

x2

x....=OK!!

1

2

1

2

1

2

1

2

Q1
Q2:

3s

x 2s

x1

REGULAÇÃO DO FIM-DE-CURSO A PARTIR DA BOTONEIRA
ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΕΡΜΑΤΙΚΟΥ ΑΠΟ ΠΛΗΚΤΡΟΛΟΓΙΟ
REGULACJA WYŁĄCZNIKA KRAŃCOWEGO Z PANELU PRZYCISKOWEGO
РЕГУЛИРОВКА КОНЦЕВОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ С КНОПОЧНОЙ ПАНЕЛИ
SEŘÍZENÍ KONCOVÝCH SPÍNAČŮ Z OVLÁDACÍHO PANELU
TUŞ PANELİNDEN LİMİT SVİÇİ AYARI 

REGULAÇÃO DOS INTERRUPTORES DE FIM-DE-CURSO A PARTIR DE PEG CB ENC (apenas para placas UP)
ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΕΡΜΑΤΙΚΩΝ αρχίζοντας από PEG CB ENC (μόνο για πλακέτες UP)
REGULACJA WYŁĄCZNIKA KRAŃCOWEGO z PEG CB ENC (tylko dla kart UP - człowiek obecny)
РЕГУЛИРОВКА КОНЦЕВОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ, начиная с PEG CB ENC (только для плат UP)
NASTAVENÍ KONCOVÝCH SPÍNAČŮ od PEG CB ENC (pouze pro desky UP)
PEG CB ENC’ten başlayarak LİMİT SVİÇİ AYARI (sadece UP kartları için)  

Os fins-de-curso adaptar-se-ão automaticamente depois de 3 manobras completas após a regulação dos mesmos.
Τα τερματικά διαδρομής, ύστερα από τη ρύθμισή τους, θα προσαρμοστούν αυτόματα μετά από 3 πλήρης κύκλους.
Wyłączniki krańcowe dostosują się automatycznie po wykonaniu 3 kompletnych cykli od momentu ich wyregulowania.
Концевые выключатели подгонятся автоматически после 3-х полных маневров с момента их регулировки.
Koncové spínače se upraví automaticky po 3 kompletních operacích od jejich seřízení.
Limit siviçleri, ayarlanmalarından sonra gerçekleştirilecek 3 tam manevra sonrasında otomatik olarak uyarlanacaklardır.

8 -  PEGASO 

D
81

18
68

 0
01

01
_0

4



-PORTUGUÊS- MANUAL PARA A INSTALAÇÃO
2) GENERALIDADES
Accionador para a motorização de portas seccionais industriais.
A compacidade e a versatilidade de montagem fazem com que a motorização 
seja aplicável em diversas modalidades.

3) DADOS TÉCNICOS

Alimentação

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 400V ±10%, 50/60Hz (*)
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

230V ±10%, 50/60Hz (*)

Potência
max. absorvida

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 980W

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

750W

Fim-de-curso Electrónico de ENCODER MAX 18 voltas Eixo de saída
Temperatura
de funcionamento -10°C / +50°C

Dimensões
max. folha

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 45 m2

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 25 m2

PEGASO B CJA 6 20 L11 20 m2

Binário máx.

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 100 Nm
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 70 Nm

PEGASO B CJA 6 20 L11 50 Nm

Voltas máx na saída

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12

24min-1

PEGASO B CJA 6 20 L11 31min-1

Lubrificação óleo 

Tipo de utilização

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 intensivo (S3-60%)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

semi-intensivo (S3-30%)

Grau de protecção IP 54

Ruído

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

<70dB

N. manobras

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 60%

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

30%

Peso operador

PEGASO B CJA 6 45 W11 12.2 kg
PEGASO B CJA 6 45 W12 11.0 kg
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 20 L11 12.4 kg

PEGASO B CJA 6 25 L12 11.2 kg
Dimensões VER FIG. G

(*) Tensões especiais de alimentação a pedido.

4) DISPOSIÇÃO DOS TUBOS Fig. A

5) INSTALAÇÃO DO OPERADOR Fig. B

6) COMBINAÇÕES DOS ACESSÓRIOS  FIG. C

7) PEG CB UP MONO/ PEG CB UP TRI FIG. C2

8) DIRECÇÃO DOS COMANDOS FIG. D

9) DESBLOQUEIO MANUAL (Ver MANUAL DE USO -FIG.1-).

10) PLACA PEG CB ENC FIG. E
Placa de gestão ENCODER.

11) LIGAÇÃO COM O PROGRAMADOR PALMAR UNIVERSAL FIG. F
Tomar como referência o manual específico.

12) CABLAGENS FIG. H

13) ALARMES/ PROGRAMAÇÃO LUZES - INTERMITENTES  FIG. J

14) REGULAÇÃO DO FIM-DE-CURSO A PARTIR DA BOTONEIRA E REGULAÇÃO DOS INTER-
RUPTORES DE FIM-DE-CURSO A PARTIR DE PEG CB ENC (apenas para placas UP) FIG. K

2) ΓΕΝΙΚΑ
Μοτέρ για πολύσπαστες βιομηχανικές πόρτες οροφής.
Το μικρό μέγεθος και η ευελιξία τοποθέτησης επιτρέπουν την εγκατάσταση του 
συστήματος με ποικίλους τρόπους.

3)  ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Τροφοδοσία

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 400V ±10%, 50/60Hz (*)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

230V ±10%, 50/60Hz (*)

Μέγ. 
απορροφούμενη 
ισχύς

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 980W

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

750W

Τερματικό διαδρομής Ηλεκτρονικό με ENCODER MAX 18 στροφές Άξονα εξόδου

Θερμοκρασία 
λειτουργίας -10°C / +50°C

Μέγ. μέγεθος πόρτας

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 45 m2

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 25 m2

PEGASO B CJA 6 20 L11 20 m2

Μέγ. ροπή

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 100 Nm

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 70 Nm

PEGASO B CJA 6 20 L11 50 Nm

Μέγ. αρ. στροφών 
στην έξοδο

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12

24min-1

PEGASO B CJA 6 20 L11 31min-1

Λίπανση λάδι 

Τύπος χρήσης

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 εντατική (S3-60%)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

ημι-εντατική (S3-30%)

Βαθμός προστασίας  IP 54

Θόρυβος

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

<70dB

Αρ. κύκλων

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 60%

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

30%

Βάρος ενεργοποιητή

PEGASO B CJA 6 45 W11 12.2 kg
PEGASO B CJA 6 45 W12 11.0 kg
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 20 L11 12.4 kg

PEGASO B CJA 6 25 L12 11.2 kg
Διαστάσεις ΒΛΕΠΕ FIG. G

(*) Ειδικές τάσεις τροφοδοσίας κατόπιν παραγγελίας

4) ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΣΩΛΗΝΩΝ Fig. A

5) ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΤΗ Fig. B

6) ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΙ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ FIG. C

7) PEG CB UP MONO/ PEG CB UP TRI FIG. C2
 
8) ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ FIG. D

9) ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ ΑΠΟΣΥΜΠΛΕΞΗ (Βλ. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ -FIG.1-).

10) ΠΛΑΚΕΤΑ ΓΙΑ CB ENC FIG. E Πλακέτα διαχείρισης ENCODER.

11) ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΦΟΡΗΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΤΗ ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ FIG. F
Ανατρέξτε στο ειδικό εγχειρίδιο.

12)  ΚΑΛΩ/ΙΏΣΕΙΣ FIG. H

13) ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΙ/ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ - ΑΝΑΛΑΜΠΕΣ FIG. J

14) ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΕΡΜΑΤΙΚΟΥ ΑΠΟ ΠΛΗΚΤΡΟΛΟΓΙΟ και ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΕΡΜΑΤΙΚΩΝ αρχίζοντας 
από PEG CB ENC (μόνο για πλακέτες UP) FIG. K

-ΕΛΛΗΝΙΚA - ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
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-POLSKI-  INSTRUKCJA INSTALACYJNA
2) UWAGI OGÓLNE
Automat napędowy do przemysłowych bram sekcyjnych.
Łatwość i zróżnicowane możliwości montażowe sprawiają, iż napęd znajduje 
zastosowanie w przeróżnych kombinacjach.

3) DANE TECHNICZNE

Zasilanie

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 400V ±10%, 50/60Hz (*)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

230V ±10%, 50/60Hz (*)

Pobór mocy max

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 980W

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

750W

Wyłącznik 
krańcowy

Elektroniczny z ENKODEREM MAX 18 obrotów wału 
wyjściowego

Temperatura pracy -10°C / +50°C

Max wymiary 
skrzydła

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 45 m2

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 25 m2

PEGASO B CJA 6 20 L11 20 m2

Max obroty 
wyjściowe

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 100 Nm

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 70 Nm

PEGASO B CJA 6 20 L11 50 Nm

Maks. obroty na 
wyjściu

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12

24min-1

PEGASO B CJA 6 20 L11 31min-1

Smarowanie olejowe

Rodzaj pracy

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 intensywne (S3-60%)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

średnio intensywnie (S3-30%)

Stopień ochrony IP 54

Głośność

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

<70dB

Liczba cykli

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 60%

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

30%

Waga urządzenia 
operacyjnego

PEGASO B CJA 6 45 W11 12.2 kg
PEGASO B CJA 6 45 W12 11.0 kg
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 20 L11 12.4 kg

PEGASO B CJA 6 25 L12 11.2 kg
Wymiary O BACZ RYS. G

(*) Specjalne wartości napięcia zasilania dostępne na życzenie.

4) PRZYGOTOWANIE PRZEWODÓW Rys. A

5) INSTALACJA URZĄDZENIA OPERACYJ NEG Rys. B

6) PODŁĄCZENIA AKCESORIÓW RYS. C

7) PEG CB UP MONO/ PEG CB UP TRI FIG. C2

8) KIERUNEK STEROWANIA RYS. D

9) ODBLOKOWANIE RĘCZNE (Zobacz INSTRUKCJA OBSŁUGI -RYS.1-).

10) KARTA PEG CB ENC RYS. E Karta zarządzająca ENKODEREM.

11) PODŁĄCZENIE DO UNIWERSALNEGO PROGRAMATORA CYFROWEGO RYS.F
Zapoznać się z odpowiednią instrukcją.

12) OKABLOWANIE FIG. H

13) ALARMY/ PROGRAMOWANIE – SYGNAŁY ŚWIETLNE FIG. J

14) REGULACJA WYŁĄCZNIKA KRAŃCOWEGO Z PANELU PRZYCISKOWEGO i  REGULACJA 
WYŁĄCZNIKA KRAŃCOWEGO z PEG CB ENC (tylko dla kart UP - człowiek obecny) FIG. K

-PУCCKИЙ- РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ
2) ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
Исполнительный механизм для моторизации промышленных секционных ворот.
Благодаря компактности и многогранности монтажа моторизация может 
применяться в разных условиях.

3) ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Питание

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 400V ±10%, 50/60Hz (*)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

230V ±10%, 50/60Hz (*)

Мощность
макс. потребляемая

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 980W

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

750W

Концевой 
выключатель

Электронный с ЭНКОДЕРОМ
МАКС. 18 оборотов Выходной вал

Рабочая  температура -10°C / +50°C

Макс. размеры 
створки

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 45 m2

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 25 m2

PEGASO B CJA 6 20 L11 20 m2

Максимальное 
значение 
крутящего момента

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 100 Nm

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 70 Nm

PEGASO B CJA 6 20 L11 50 Nm

Макс. число 
оборотов на выходе

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12

24min-1

PEGASO B CJA 6 20 L11 31min-1

ип смазки масло

Тип эксплуатации

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 интенсивный (S3-60%)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

Полуинтенсивное (S3-30%)

Степень защиты  IP 54

Уровень шума

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

<70dB

№ маневров

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 60%

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

30%

Вес
исполнительного 
устройства

PEGASO B CJA 6 45 W11 12.2 kg
PEGASO B CJA 6 45 W12 11.0 kg
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 20 L11 12.4 kg

PEGASO B CJA 6 25 L12 11.2 kg
Размеры СМ. РИС. G

(*) работа с другим напряжением питания предоставляется по запросу.

4) ПОДГОТОВКА ТРУБ Рис. A

5) УСТАНОВКА ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО УСТРОЙСТВА Рис. B

6) КОМБИНАЦИИ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ РИС. C

7) PEG CB UP MONO/ PEG CB UP TRI FIG. C2 

8) НАПРАВЛЕНИЕ КОМАНД  РИС. D

9) РУЧНАЯ РАЗБЛОКИРОВКА (См. РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ -РИС. 1-).

10) ПЛАТА PEG CB ENC РИС. E Плата управления ЭНКОДЕРА.

11) СОЕДИНЕНИЕ С ПОРТАТИВНЫМ УНИВЕРСАЛЬНЫМ ПРОГРАММАТОРОМ РИС. F 
Смотрите конкретное руководство.

12) КАБЕЛЬНЫЕ ПРОВОДКИ FIG. H

13) СИГНАЛЫ ТРЕВОГИ/ ПРОГРАММИРОВАНИЕ – МИГАНИЯ FIG. J

14) РЕГУЛИРОВКА КОНЦЕВОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ С КНОПОЧНОЙ ПАНЕЛИ и РЕГУЛИРОВКА 
КОНЦЕВОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ, начиная с PEG CB ENC (только для плат UP) FIG. K
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-ČEŠTINA- NÁVOD K INSTALACI
2) VŠEOBECNÉ ÚDAJE
Akční prvek pro motorový pohon průmyslových sekčních vrat.
Díky kompaktní a všestranné montáži lze motorový pohon použít různými způsoby.

3) TECHNICKÉ ÚDAJE

Elektrické 
napájení

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 400V ±10%, 50/60Hz (*)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

230V ±10%, 50/60Hz (*)

Max. příkon

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 980W

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

750W

Koncové spínače Elektronický s ENKODÉREM MAX 18 otáček výstupního hřídele
Provozní teplota -10°C / +50°C

Max. rozměry 
křídla vrat

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 45 m2

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 25 m2

PEGASO B CJA 6 20 L11 20 m2

Max. moment

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 100 Nm

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 70 Nm

PEGASO B CJA 6 20 L11 50 Nm

Max. výstupní 
otáčky

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12

24min-1

PEGASO B CJA 6 20 L11 31min-1

Mazání olej

Typ používání

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 intenzívní (S3-60%)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

částečně intenzívní (S3-30%)

Stupeň krytí  IP 54

Hlučnost

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

<70dB

Počet operací

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 60%

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

30%

Hmotnost

PEGASO B CJA 6 45 W11 12.2 kg
PEGASO B CJA 6 45 W12 11.0 kg
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 20 L11 12.4 kg

PEGASO B CJA 6 25 L12 11.2 kg
Rozměry VIZ OBR.G

(*) Zvláštní napájecí napětí na žádost.

4) PŘÍPRAVA TRUBEK OBR. A

5) INSTALACE POHONU OBR. B

6) KOMBINACE PŘÍSLUŠENSTVÍ OBR. C

7) PEG CB UP MONO/ PEG CB UP TRI FIG. C2 

8) SMĚR OVLÁDÁNÍ  OBR. D

9) RUČNÍ ODJIŠTĚNÍ (viz NÁVOD K OBSLUZE - OBR. 1 -).

10) KARTA PEG CB ENC OBR. E Karta řízení ENKODÉRU.

11) SPOJENÍ S PROGRAMOVATELNÝM UNIVERZÁLNÍM PALMTOPEM OBR.F
Viz speciální příručka.

12) KABELOVÉ PROPOJENÍ FIG. H

13) POPLACHY/ PROGRAMOVÁNÍ - BLIKÁNÍ FIG. J

14) SEŘÍZENÍ KONCOVÝCH SPÍNAČŮ Z OVLÁDACÍHO PANELU a NASTAVENÍ KONCOVÝCH 
SPÍNAČŮ od PEG CB ENC (pouze pro desky UP) FIG. K

-TÜRKÇE - KURMA KILAVUZU
2) GENEL
Sanayi için seksiyonel kapıların motorizasyon aktüatörü.
Montaj kompaktlığı ve çok yönlülüğü, motorizasyonu farklı modlarda uygula-
nabilir kılarlar.

3) TEKNİK ÖZELLİKLER

Enerji besleme

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 400V ±10%, 50/60Hz (*)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

230V ±10%, 50/60Hz (*)

Max. çekilen güç

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 980W

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

750W

Limit sviçI ENKODERLİ elektronik MAX 18 devir Çıkış mili
İşleme sıcaklığı -10°C / +50°C

Maksimum kanat 
boyutları

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 45 m2

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 25 m2

PEGASO B CJA 6 20 L11 20 m2

Maksimum tork

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 100 Nm

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12 70 Nm

PEGASO B CJA 6 20 L11 50 Nm

Max. devir çıkışta

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12

24min-1

PEGASO B CJA 6 20 L11 31min-1

Yağlama Yağ

Kullanım tipi

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 Yoğun (S3-60%)

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

Yarı yoğun (S3-30%)

Koruma sınıfı IP 54

Gürültü

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

<70dB

No. manevre

PEGASO B CJA 6 45 W11
PEGASO B CJA 6 45 W12 60%

PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 25 L12
PEGASO B CJA 6 20 L11

30%

İşletme 
mekanizması
ağırlığı

PEGASO B CJA 6 45 W11 12.2 kg
PEGASO B CJA 6 45 W12 11.0 kg
PEGASO B CJA 6 25 L11
PEGASO B CJA 6 20 L11 12.4 kg

PEGASO B CJA 6 25 L12 11.2 kg
Boyutlar Bakın RES. G

(*) İstek üzerine özel voltajlar olabilir.

4) BORULARIN HAZIRLANMASI Res. A

5) İŞLETME MEKANİZMASININ KURULMASI Res. B

6) AKSESUARLARIN BİRLEŞTİRİLMESİ RES. C

7) PEG CB UP MONO/ PEG CB UP TRI FIG. C2

8) KUMANDALARIN YÖNÜ RES. D

9) MANUEL DEBLOKAJ (Bakın KULLANIM KILAVUZU -RES.1-).

10) PEG CB ENC KARTI RES. E ENKODER  genel kartlar.

11) ÜNİVERSAL AVUÇİÇİ PROGRAMLAYICI İLE BAĞLANTI RES. F
Özel kılavuzu referans olarak alın.

12) KABLAJLAR FIG. H

13) ALARMLAR / ÇÖZME VEYA STOP ETKİNLEŞTİRME FIG. J

14) TUŞ PANELİNDEN LİMİT SVİÇİ AYARI VE PEG CB ENC’ten başlayarak LİMİT 
SVİÇİ AYARI (sadece UP kartları için) FIG. K
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